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I doncs?

Fotem el camp…  
de seguida… abans  
no sigui massa tard.
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Març del 1967.

És ben bé 
el cul del  
món, això.
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No t’has llegit 
 el llibre?

Sí, per què?

Doncs així ja 
 ho sabies abans  

de venir…

Hola, busquem  
la granja dels 

Clutter.

NO ELS  
PODEU DEIXAR  

EN PAU?!

Al llibre  
semblaven més 
simpàtics…
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És veritat, eren molts que es barallaven 
 per fer la pel·lícula, però jo volia  

en Richard tant sí com no…
…només ell era capaç 

d’imposar el blanc i negre 
i actors desconeguts als 

productors.

Els estudis volien 
l’Steve McQueen  

i en Paul Newman en  
els papers d’en Dick i  

en Perry.

 I vostè, que  
no els volia?!

Ell volia actors 
 que s’assemblessin als 

personatges reals.

Life Magazine. Tenim 
una entrevista amb 
Truman Capote.

7



I tenia molta raó!  
S’hi assemblen molt.

Que… 
inquietant.

Igual que la casa. En Richard volia rodar als  
llocs reals del drama. Aquí, al Palau de Justícia,  

a la botiga on van comprar la corda…

Richard, els puc portar  
a la casa?

Afanyeu-
vos, doncs.

Hem de rodar 
una escena i la 
llum comença a 

baixar.

Ara els ensenyaré  
on van degollar el senyor  
Clutter i assassinar la  
resta de la família.  
Ja ho veuran, tot  

està igual.
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Voldria que fessis  
marxar tots aquests 

periodistes.

Que et  
molesto?

Tu no, sinó la teva  
popularitat. No puc rodar  
amb tota aquesta tropa 

voltant per aquí.

D’acord, demà se n’aniran. Menys  
el periodista de Life. Vol fer un  
article llarg sobre mi. Et prometo 

que serem discrets.

Discret,  
tu?

Quina 
gràcia.
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MARXEU!  
No volem gent 
de Hollywood, 

aquí!

Fareu que vinguin tot 
d’indesitjables i el comtat de 
Finney serà un MERDER!

Deixa’ls  
estar, Bill, 
aquesta  
gent.

Volem 
tranquil·litat.

El  
coneixes?

I tant…
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Recordi’m el  
seu nom.

Bill Jensen, 
del Weekly 
Magazine.

I si no és  
per cobrir la 
notícia, què hi  

fa aquí?

És per pur 
egoisme.

No hi veig 
la relació… És  
un crim mancat  

de sentit.
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Una força tan misteriosa 
com brutal destrueix 
persones honestes,  
persones normals…

Cap indici,  
cap lògica…

Tots ens sentim més 
o menys amenaçats, 

vulnerables…

Un assassinat no  
té res de misteriós,  

només ho és el mòbil.
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TALLEU!

Aquest personatge… M’equivoco  
o és vostè? 
 Però no surt  

pas a la  
novel·la.

Ha sigut  
decisió d’en 
Richard.

I ha 
acceptat?

Suposa una gran 
diferència.

No m’han  
preguntat res.  

No ha volgut que veiés 
 el guió… i ho entenc.

Tot i així,  
no ha sigut  

fàcil.

Ni amb l’inspector  
Dewey, que refusava  
que ens veiéssim  
en privat, ni amb  

els altres…

13



16 de desembre de 1959.

Pretén escriure 
sobre un tema tan 

MISERABLE?!

I de debò es pensa que necessitem  
un escriptor de NOVA YORK?!

Només  
volem oblidar 

AQUEST 
HORROR!

No us llanceu com  
hienes sobre la DESGRÀCIA 

d’aquesta comunitat!

Comencem  
bé!

Sembla que no  
té ganes que vinguis 
a caçar a les seves 

terres.
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Ja et vaig avisar. A tu Kansas  
et cau gairebé tan lluny  

com… la Lluna.

Per això t’he  
demanat que em 
facis d’intèrpret.

Ja coneixes aquest 
tipus de…

De pagerols?

Esclar. I tu, sembla  
que te n’hagis 

oblidat.

Tot i així,  
aquesta gent em 

fa por.

Hauries hagut  
d’acceptar el reportatge 
sobre aquella dona de  
fer feines i no pas 
proposar aquest crim  

abominable.

Tinc ganes 
d’escriure 
no-ficció,  
ja ho saps.

I tinc la sensació que això és una 
oportunitat única. Tant se me’n fot, 

 el crim, el que m’interessa és l’impacte  
en la població.

I a més he de tornar un 
avançament que em va fer 

el New Yorker.

És aquí. Qui  
és?

El notari.  
Ens obrirà les  

portes.
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